
(e) by every occupier of any premises, within the improvement area, used as a lodging-house, 
a fee as fixed by the Board from time to time but in no case exceeding two piastres per 
night for every person of over ten years of age, staying or residing at such lodging- 
house ;

(/) by every occupier of any premises, within the improvement area, used as a khan, a fee 
as fixed by the Board from time to time but in no case exceeding two piastres per night 
for every person of over ten years of age. staying or residing at such khan.

(3) Every keeper of a hotel, boarding-house, lo lging-house or khan shall—
(a) enter daily in a book the name and surname of each person who stays or resides at his

hotel, boarding-house, lodging-house or khan ; and
(b) shall produce such book for inspection at all times on request to the person authorized

by the Board in that behalf.
Bye-law 185.—(1) Every person who, within the improvement area, carries on, exercises or 

practises any profession, business, trade or other calling, as hereinafter mentioned, shall, in every 
year, pay a fee in accordance with the following scale, as the Board may in each case determine :—

An annual 
fee not 

exceeding : 
shillings.

(а) Barbers . . . . . . . . . . . . . . · · · · · ■ · · 10
(б) Bakers, butchers, clubs, contractors, dentists, medical practitioners, chemists,

pharmacists, mineral water manufacturers, pianists or bandmasters, photo
graphers, shoemakers, telegraph agencies. . .. .. .. .. .. 10

(c) Camp-keepers . . . . . . . . . . · . · ■ ■ ■ · ■ · · 40
(d) Hotel-keepers, boarding-house keepers, lodging-house keepers or khan keepers. . 40
(e) Keepers of coffee-houses, drapery-shops, grocery-shops, restaurants or any other

class of shops . . . . .. . . · . . · . · . . · · · · 20
(/). Muleteers, per horse or mule or donkey .. .. .. .. .. ·. 5
(g) Persons keeping carriages for public hire, per carriage .. . . .. . . 5
(h) Individuals keeping motor cars for public hire, per motor car .. .. .. 5
(i) Motor car companies, partnerships or agencies keeping motor cars for public hire 5
(j) Merchants, money-lenders, business men, manufacturers.. . . . . . . 40
(Ic) Persons carrying on within the improvement area any profession, business, trade

or other calling not enumerated above . . . . . . . . . . . . 10
(2) Every fee payable under this bye-law shall be paid to the person authorized by the Board 

in that behalf.
Bye-law 187. The Board shall on or before the 31st day of October in each year prepare a list 

(hereinafter in this Part of these bye-laws referred to as " the occupiers list”) showing the name, 
occupation and place of abode of every occupier in the improvement area and the amount of the 
annual rate assessed on each such occupier. The occupiers list shall be dated and signed by the 
Chaiiman.

Bye-law 180. Every occupier in the improvement area whose name appears in the occupiers 
list shall on or before the 30th day of November pay to the Chairman or to the Treasurer of the 
Board the amount of the annual rate assessed on such occupier.

Bye-law 214. The Board shall in every year charge on and pay out of the revenues of the Board 
a sum of £20 into the Gratuities and Pension Fund : Provided that the Board may from time to 
time increase, reduce or suspend the above payment as circumstances may require.

Second Appendix.
(Bye-law 2 (3).)

Bye-laws not Applicable.
Bye-law 171.

The above bye-laws have been approved by the Colonial Secretary.
(M.P. 1034/51.)

No. 240. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948.

Bye-laws made by the Water Commission of Ovoobos Village under Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Ovgoros village hereby make the 
following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Ovgoros) Bye
laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall—

(а) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Ovgoros and to be
incorporated herein, and

(б) apply to the village of Ovgoros.



(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 
corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.

(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye laws, 1950, mentioned 
in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Ovgoros.

Schedule.
PART I.

(Bye-law 2 (2).)
Bye-laws to be Substituted.

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Famagusta and includes an 

Assistant Commissioner of that District;
“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law 

amending or substituted for the same ;
“ Village ” means the village of Ovgoros ;
“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Ovgoros village ;
“ Water Supply ” means the supply of water for domestic purposes used or constructed 

under the Law in the village of Ovgoros and includes all wells, bores, reservoirs, 
dams, weirs, tanks, cisterns, tunnels, filterbeds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, 
sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or con
structed for the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the 
water of such supply of water.
Bye-law 12.—The Water Commission shall, in every year, fix a uniform rate, not exceeding 

one pound, to be paid by every householder in the village for the maintenance of the 
water supply.

Bye-law 13.—The Water Commission shall, not later than the 31st day of March in each year, 
post or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the signature 
of the Chairman of the Water Commission specifying the rate fixed for the year to which the 
notice relates, and such rate shall be paid by each householder in the village to the Water 
Commission not later than the 15th day of September of the same year.

PART Π.
(Bye-law 2 (3).)

Bye-laws not Applicable.
Bye-laws 2, 12 and 13.

The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Famagusta.
_________________________ (M.P. 615/49.)

No. 241. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948.

Bye-laws made by the Water Commission of Gouphes Village under Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes; 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Gouphes village hereby make the 
following bye-laws

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Gouphes) Bye
laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall—

(а) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Gouphes and to
be incorporated herein, and

(б) apply to the village of Gouphes.
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Gouphes.

Schedule.
PART I.

(Bye-law 2 (2).)
Bye-laws to be Substituted.

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Famagusta and includes an 

Assistant Commissioner of that District;
“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law 

amending or substituted for the same ;
Village ” means the village of Gouphes ;

“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Gouphes village ;


